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Ano – ten nevěřící úžas, když objevíš něco, co je 

opravdovější, krásnější, živější, než čekáš. Horní 

Rakousko tohle umí. Umí překvapit i dojmout. Tady 

jsou jezera tak čistá, že zrcadlí nebe. Hory a lesy tak 

tiché, že slyšíš tlukot vlastního srdce. Města nám 

ukazují dnešek i zítřek. Kopcovité krajiny nabízejí 

nové perspektivy a sportovní výzvy. A dunajské lužní 

lesy spojují požitky u řeky. Lidé jsou tu tak otevření,  

že ze setkání vznikají příběhy – vyprávěné s úsměvem 

a s pověstným pozdravem „Griaß di“.

Horní Rakousko není zemí velkých gest. Je zemí 

opravdových momentů. Dnů, které voní po létě  

a chutnají po dobrodružství. Cest, které jdeš společně, 

a okamžiků, které zůstávají. Žít přítomností. No fakt! 

Užít si to naplno. S lidmi, kteří přiloží ruku k dílu, 

naslouchají, sdílejí a vítají.
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Vítej v Horním Rakousku – tam, kde chuť objevovat a požitky jdou ruku 
v ruce. Tahle mapa vede k nejkrásnějším místům země: od přírodních 
klenotů přes kulturní zajímavosti až po kulinářské klasiky. Takže rozlož 
mapu, zapni dobrodružný mód – a vyrážíme do spolkové země, která na 
každém rohu překvapí s „wow“, „hmm“ nebo „no podívej se!“.

Informace o dovolené 
a volném čase

+43 732 22 10 22
info@hornirakousko.at
hornirakousko.cz

Přehledně a inspirativně.
Naplánujte si dovolenou a pobyt do posledního detailu a poznejte 
Horní Rakousko až do posledního kouta. Na maps.oberoesterreich.at 
nebo s „Freedou“, tvou digitální průvodkyní na cestách.
Na freeda.oberoesterreich.at/en.

Pohodlně do Horního Rakouska. 
Cestujte udržitelně vlakem, a navíc si užijte bonusové výhody:  
ÖBB Sparschiene, kombinované jízdenky se zvýhodněnými 
volnočasovými nabídkami, rodinné slevové karty.
oebb.at 

Pohodlně letět a přistát na letišti Linz Airport.  
linz-airport.com

Horní Rakousko 
à la carte.
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Světové dědictví UNESCO a kulturní zážitky
Prehistorické kůlové stavby pod hladinou jezer Attersee a Mondsee 

Kulturní dědictví Hallstatt–Dachstein/Salzkammergut se solnými doly

Hand.Werk.Haus Salzkammergut 

Gmundner Keramik

Donaulimes v místech  Oberranna, Schlögen, Linz a Enns

Linz - City of Media Arts: Ars Electronica Center, Musiktheater,  
Brucknerhaus, voestalpine Stahlwelt a mnoho dalšího

Textiles Zentrum Haslach

Modrotisk (Blaudruckerei Wagner, Färbermuseum Gutau)

Maultrommel-Manufaktur Molln

Bukové lesy Národní park Kalkalpen

Historická městečka: Bad Ischl, Schärding, 
Freistadt, Gmunden, Braunau, Steyr

 

Nejlepší výletní cíle
KTM Motohall 

WaldEntdeckerWelt Kopfing 

IKUNA Naturresort & Erlebnispark

Zoo a Aquazoo Schmiding 

Welios Science Center Wels 

Kaiservilla Bad Ischl

Wildpark Cumberland

Grüne Erde Welt

Zážitkový svět  Pöstlingberg

Paneum Asten

Kastner Lebzelterei

Plavby lodí po jezerech Traunsee, Attersee, Wolfgangsee, 

Hallstättersee, Mondsee, Dunaji a Innu

Lyžařské areály a horské zážitky
Schafberg

Dachstein West

Dachstein Krippenstein

Katrin

Feuerkogel 

Grünberg

Kasberg

Hinterstoder 

Wurzeralm

Wurbauerkogel

Hochficht

Termální lázně
Spa Resort Therme Geinberg

EurothermenResort Bad Schallerbach

EurothermenResort Bad Hall

EurothermenResort Bad Ischl 
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Rakousko – země dovolené
	Za zpětnou vazbu můžeš vyhrát 
dovolenou s jedinečnými zážitky!

B a v o r s k o / N ě m e c k o

S a l z b u r g

Š t ý r s k o

D o l n í  R a k o u s k o

Č e s k o

D o l n í  R a k o u s k o

Dálnice

Hlavní silnice

Vedlejší silnice

Ostatní silnice

Železnice se stanicí

Vodstvo

Národní park

Zámek / hrad

Opatství / klášter

Legenda



Ve výškách.
Jít. Prostě jít. Bez spěchu, někdy i bez cíle – krok za krokem podle pocitu. Pěšky 
poznáš zemi všemi smysly. A v Horním Rakousku se chodí obzvlášť krásně: daleko, 
tiše a s pohádkovými výhledy. Třeba na dálkové trase „Salzkammergut BergeSeen 
Trail“, která na 350 kilometrech vede kolem 35 jezer. Nebo na „Solné stezce“, která 
sleduje starou solnou obchodní trasu do Čech.

Kdo má rád vše původní, vydá se po stezce Luchs Trail, která propojuje dva národní 
parky a jednu oblast divočiny. Milovníky lezení láká údolí Ennstal k mnoha skalám 
nebo na nejdelší via ferratu Rakouska na Großer Priel. Přidávají se i spirituální trasy 
Weg der Achtsamkeit, Benediktweg od kláštera ke klášteru a Sebaldusweg. Sytě 
zelené pastviny v oblasti Pyhrn-Priel, zalesněné svahy na Donausteig, skalní krajiny 
světového dědictví UNESCO Dachstein Salzkammergut a tiché poutní cesty  
v Mühlviertelu dělají z kraje ráj pro pěší.

Kultura pro všechny!
Horní Rakousko okouzlí kulturou: „Země hudebníků a literátů, lidí vědomých své 
historie i těch, kdo myslí dopředu, míří vysoko a milují kulturu.“ Anton Bruckner  
a Adalbert Stifter byli Hornorakušané – stejně jako Christina Stürmer, Parov Stelar 
nebo Hubert von Goisern. Seznam by mohl pokračovat – jenže potřebujeme prostor 
pro to, co z toho vzniklo. Pro Linec jako UNESCO City of Media Arts s festivalem Ars 
Electronica a Klangwolke, s koncertním domem Brucknerhaus a hudebním divadlem 
Musiktheater. Nebo pro akce jako Klassik am Dom, Salzkammergut Festwochen, 
Woodstock der Blasmusik, Musikfestival Steyr a Donaufestwochen. A pro legendární 
koncerty na Burg Clam, kde světové hvězdy jako Sting, Bryan Adams nebo Zucchero 
rozezní celý region.

Horní Rakousko přitom hraje fascinující dvojroli: je otevřené světu, kreativní a oriento-
vané na budoucnost – a zároveň hluboce zakořeněné a nohama na zemi. V městečkách 
Bad Ischl, Hallstatt, Schärding, Steyr, na hradech, zámcích i ve starých průmyslových 
halách je historie hmatatelná – živá a opravdová. Mladí kreativci pokračují v tradicích:
Modrotisk a tkaní lnu v Mühlviertelu, boty, kroje a klobouky z Bad Goiseru, Gmun-
denská keramika nebo plavení na pramicích v Salzkammergut. Řemeslo tu tvoří 
součást identity – předává se po generace a je oceněné jako kulturní dědictví UNESCO.

U vody.
See la vie! Jiní mají moře – Horní Rakousko má jezera a řeky. A velkému modru se 
v ničem nevyrovnají. Můžeš se po nich plavit, plachtit, surfovat – nebo je prostě 
jen obdivovat. Zvou k tomu nechat se unášet, nadechnout se a ponořit se do jiných 
světů. Více než 60 jezer dělá z Horního Rakouska zemi letního odpočinku: s nohama 
ve vodě a hlavou plnou lehkosti.

V alpské oblasti ukazují řeky při raftingu a canyoningu svou divokou, nezkrotnou tvář. 
Surfaři, kiteři a jachtaři následují vítr na třpytivých jezerech Solné komory. A kdo se 
raději dívá do hlubin, najde klid při potápění v Attersee. Ti nejvíc dobrodružní zkusí 
„River.Wave“ v Ebensee, největší umělou surfovou vlnu v Evropě. A to celoročně – 
mimochodem.

Zdraví a wellness.
Když to někde píchá a pobolívá, jsou dvě možnosti: pokračovat jako dřív (špatně) 
nebo ubrat plyn (lépe). Správný výjezd z každodenní závodní dráhy se jmenuje Horní 
Rakousko. Čekají tu profesionálové, kteří vědí, co je potřeba, aby se tělo i mysl znovu 
dostaly do formy. Ať už wellness v termálních lázních, půst po oslavách nebo koupele 
pro větší pohyblivost. Ve čtyřech termálních lázních a ve více než 60 specializovaných 
wellness hotelech se odborníci starají o pohodu hostů.

Léčivé prameny bohaté na jód, solanku, síru a radon jsou zdravým pokladem Horního 
Rakouska. Jejich neuvěřitelný účinek se naplno rozvíjí ve spojení s moderní medicínou 
a využitím často staletých znalostí. Kde se přírodní léčivé zdroje potkávají s medi-
cínskou odborností? V EurothermenResorts Bad Schallerbach, Bad Ischl a Bad Hall, 
ve Spa Resort Geinberg – a všude po celém Horním Rakousku, kde se wellness hotely 
specializují na to, aby byl život jejich hostů dlouhodobě lehčí, lepší a zdravější.

Rodinné okamžiky.
Kdo cestuje s dětmi, cestuje jinak – pomaleji, vnímavěji, zvědavěji. Přesně pro to je 
Horní Rakousko jako stvořené. Mezi Dunajem a Dachsteinem, Solnou komorou  
a Mühlviertlem se rozprostírá krajina plná příběhů: o dnech u vody a v lese, o zvířatech, 
vrcholech a malých zázracích u cesty. Hluboko pod zem se ponoříš v solném dole 
Hallstatt, vysoko do korun na Baumwipfelpfad Grünberg nebo na stezce v korunách 
stromů Kopfing – a rovnou doprostřed divočiny v Národním parku Kalkalpen. Zvláštní 
highlight: pirátský svět Aquapulco v Bad Schallerbachu s pirátskou lodí, skluzavkami, 
divokovodním kaňonem a 5D kinem. Stejně jedinečný je IKUNA Naturresort v Nattern-
bachu, zážitkový park s 90 zastaveními na 200 000 m². Skutečné dobrodružství najdeš 
na dobrodružné hoře Wurbauerkogel.

V přírodní rezervaci Wildpark Cumberland v údolí Almtal si malí zoologové přijdou na 
své – a to na pozadí nádherné horské kulisy. V rodinné vesnici Neustift se společně 
strávený čas stává jádrem dovolené – blízko přírodě, v pohodě a jako stvořený pro 
malé objevitele. A rodinné okamžiky čekají i ve městě: v Linci to táhne malé i velké 
nahoru na Pöstlingberg – do zážitkového světa s jeskynní železnicí Grottenbahn, 
pohádkovým světem a výhledy, které okouzlí. Aby byla rodinná dovolená dokonalá, 
chybí už jen to správné ubytování – od zážitkové farmy, kde to bučí a kdáká, přes 
kempování, glamping až po exkluzivní rodinné resorty.

Pevně v sedle.
Nejkrásnější spojení mezi A a B je zatáčka – doslova to zažiješ na dunajské cyklostezce 
Donauradweg mezi Pasovem a Greinem – se zastávkou v Linci. S výhledem na řeku se 
šlape skoro samo, kolem nedotčené přírody a nádherných vyhlídek jako Schlögener  
Schlinge, kde se Dunaj dvakrát stáčí do oblouku. Na severu čekají žulové kopce  
Mühlviertelu – poctivá výzva pro silniční cyklisty i gravelisty. Kdo miluje tempo, vyrazí  
z Welsu, cyklistické metropole s panoramatickými trasami podhůřím Alp.

V Salzkammergut platí: šlápni do bikového ráje! Síť trailů nadchne horské cyklisty 
všech úrovní a Salzkammergut Trophy se stává legendární zkouškou vytrvalosti.  
V národním parku Kalkalpen často jedeš sám se sebou, s lesem a s kolem – třeba  
po Trans-Nationalpark nebo po přeshraničních Sebaldustouren. „Bike and Hike“  
je v Pyhrn-Priel programem: kolo odstavit, vrchol dobýt pěšky. Objevná cyklotrasa  
v Quellenviertel vede do Salcburku a Bavorska, ať už zvolíš jezerní nebo  
panoramatickou variantu. Horní Rakousko nabízí vše od společných výletů až  
po kulinářské vyjížďky na kolech.

Horské zážitky po celý rok.
Hory Horního Rakouska jsou stejně rozmanité jako lidé, kteří je milují. Potkává se tu 
alpská síla, tichá příroda a opravdová srdečnost. Pro sportovce, gurmány i rodiny 
– každý si najde svou horu i svůj zážitek. Na Dachstein Krippenstein ucítíš svobodu: 
tady se potkávají freerideři a objevitelé, místo, kde se prolíná historie a příroda.  
V Hinterstoderu se zase mísí alpský sportovní duch a tradice – jezdí se tu po stopách 
světového poháru.

Wurzeralm, Feuerkogel a Hochficht jsou rodinná horská střediska: přehledné, 
srdečné, s útulnými chatami a skvělým Kaiserschmarren. Na Kasbergu je zima  
blízká přírodě a v klidu – ideální pro začátečníky a milovníky pohodového lyžování. 
Dachstein West, největší lyžařský areál Horního Rakouska, láká působivými kulisami  
a velkou rozmanitostí pro malé i velké. A je toho ještě víc: běžky, sáňkování, túry  
na sněžnicích, skialpy, bruslení, jízdy na saních tažených koňmi, vyjížďky na koni, 
slunce na tváři, zasloužený odpočinek. Stručně: opravdová zimní pohádková země.

Nečekaně pestré.
Hlad po opravdovosti.
Jedna z nejkrásnějších cest, jak se přiblížit nějaké zemi, vede přes její kuchyni  
a sklep. Ještě že je Horní Rakousko jeden velký lahůdkářský obchod – plný pokladů 
z přírody. Z regionu Eferdinger Becken pochází čerstvá zelenina, v ovocné kopcovité 
krajině dozrávají jablka, hrušky a třešně, v Mühlviertelu se daří chmelu a lnu. Ryby  
a sůl formují Salzkammergut. Genussland Oberösterreich nejlépe poznáš přímo  
na místě – u  farmářů a v potravinářských manufakturách. To, co producenti  
s péčí vytvářejí, se ve venkovských hostincích i špičkových restauracích proměňuje 
v kulinářské zážitky: knedlíky v mnoha variantách, Bratl in der Rein, Leberschädl 
nebo ryba pečená na špejli Steckerlfisch – a k tomu mošt, pivo nebo jemná domácí 
pálenka.

Inovativní kuchařské koncepty mladých špičkových kuchařů posouvají gurmánský 
svět Horního Rakouska ještě dál. Festivaly jako FELIX Wirtshausfestival, Tavolata 
nebo Mühlviertler Hoch.Genuss slaví to, co tuhle zemi charakterizuje: poctivou chuť, 
opravdové hostitele a špetku radosti ze života.

Horní Rakousko 

  à la carte.
Tvůj dovolenkový průvodce po 

Horním Rakousku s mapou.
Pravé tipy 
    žádné

  vtipy!

Najdi další tipy
a zajímavosti přímo
ve svém okolí!
Tudy vede cesta  
k Freedě, tvé digitální
průvodkyni na cestách.

FaKT

NOVÉ!
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Jednoduše ji můžeš doobjednat na 

hornirakousko.cz/katalogy

Všechny informace o trasách najdeš také 

online na maps.oberoesterreich.at/cz

Mapa už je   

 na cestě?

Mühlviertel. 
Z klidu se rodí síla.
Žula pod nohama, dálky v dohledu. Mühlviertel uzemňuje. Vzniká 
tu prostor: pro hlavu, pro tělo i pro tempo, které zase patří 
tobě. Příroda si nehraje na wellness. Prostě působí. S rašelinou, 
radonem a tichem, které opravdu slyšíš. Naše špičkové hotely to 
mimochodem umí taky. Kdo jezdí na gravelu nebo silničce, zažije 
ve Velorama Mühlviertel trasy, které prověří, překvapí a někdy učí 
pokoře. Kdo sem dorazí, ucítí řemeslo, které nevyrábí, ale předává. 
Od modrotisku až po jemnou regionální kuchyni – stručně:  
Mühlviertler Hoch.Genuss.

Salzkammergut. 
365 dní čisté radosti ze života.
Křišťálově čistá jezera a majestátní hory vytvářejí kulisu pro 
všechny, kdo chtějí být venku aktivní – při turistice, na kole, při 
plavání nebo při zimních aktivitách. Salzkammergut ukazuje, 
jak pestrý může volný čas být – a jak náročný, díky legendární 
Mountainbike Trophy. Tradice se tu potkává s moderním šarmem, 
umění a kultura jsou od dob Brucknera, Mahlera a Klimta pevně 
zakořeněné a dnes ožívají v mnoha festivalech. A co gastronomie? 
Čerstvé ryby, typická sladká palačinka Kaiserschmarren, Zauner 
Stollen – a samozřejmě sůl ve všech podobách.

Linz. 
Expect the unexpected.
Linz je mnohem víc než jeho slavný dort: město s graffiti v přístavu, 
s vlastním muzeem budoucnosti a s Tabakfabrik, kde se kreativita 
píše velkými písmeny. A přesto – nebo právě proto – se Linz nejlíp 
zažije bez přesně nalajnovaného plánu. Kdo se odváží změnit 
perspektivu a pustit kontrolu, objeví víc, než čekal. Protože někdy 
se ulice zaplní uměním a jindy se nábřeží Dunaje promění v taneční 
parket. Krásné vzpomínky totiž často vznikají tam, kde je nečekáš. 
Proto: Take a risk, visit Linz.

Donauregion. 
Spojuje a dojímá.
Dunaj spojuje země, kultury i lidi – je to tepna, na které se potkává 
příroda a kultura, pohyb i požitky. Na turistických trasách jako 
Donausteig nebo v první turistické vesnici Horního Rakouska v Bad 
Kreuzen. Podél světového dědictví UNESCO Donaulimes nebo na 
Donauradweg, matce všech cyklostezek. Taháky: dunajská smyčka 
Schlögener Schlinge, barokní opatství jako St. Florian a Wilhering 
nebo historická města jako Schärding, Enns a Grein. Rodiny 
magicky přitahují přírodní zážitkový park IKUNA Naturresort, 
stezka v korunách stromů Kopfing nebo rodinná vesnice Neustift.

Wels. 
Srdečné a plné života.
Wels je historicky zakořeněný, dnes je ale mladý, radostný a orien-
tovaný na budoucnost. „Dolce Vita“ se tu slaví nákupy a požitky 
na živém náměstí – s půvabnými hostinci, zahrádkami a novými 
zelenými plochami, mimo jiné i jako hostitel zahradní výstavy 
Landesgartenschau 2027. Město v srdci Horního Rakouska je 
výchozím bodem pro působivé silniční cyklovýlety v předhůří Alp  
a zároveň ekonomickým hybatelem i oblíbeným místem pro  
konference a veletrhy.

Quellenviertel.  
Kde to překypuje energií.
Západní region má co nabídnout: z hlubin tu vyvěrá několik nej-
teplejších termálních pramenů Evropy a rozvíjí svou blahodárnou 
sílu v lázeňských městech Bad Schallerbach a Geinberg. Pivovary 
tu po staletí pěstují své řemeslo a tradice pečení chleba žije dál 
díky nadšeným mladým pekařům. Kdo chce Quellenviertel opravdu 
pocítit, projede se na kole podél Innu, objeví skryté cesty, oslaví 
Woodstock der Blasmusik nebo se vydá po dojemných stopách 
Franze Xavera Grubera, autora koledy Tichá noc.

360° Alpenland. 
Majestátni a městské.
Láska k horám, termální požitky a kouzlo historických center –  
v srdci Rakouska čeká pestrý koktejl zážitků. Pyhrn-Priel nadchne 
majestátními horami, pastvinami a živou tradicí. Bad Hall posiluje 
léčivými termálními prameny. V Národním parku Kalkalpen se 
ukazuje nedotčená lesní divočina včetně UNESCO bukových lesů. 
Kolem Steyru se potkává kulturní dědictví s moderním městským 
šarmem a high-tech zážitky – a na poutním místě Christkindl se 
díky Ježíškově poště stává advent zvláštním zážitkem.

Od „aha“ po „óóó“.


